
Інструкція з 
використання 
шприц-ручки 
Doublestar™ 300 од./мл

Додаткову інформацію ви можете  
знайти за посиланням diabetes.sanofi.de 

Встановлення дози на  
вашому Doublestar™ 

здійснюється  
з кроком в 2 одиниці.
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Injektionslösung in einem Fertigpen

Nur in diesem Pen anwenden, sonst 
kann schwere Überdosierung auftreten.

Subkutane Anwendung

3 Pens

Einheiten/ml300
1 Schritt = 2 Einheiten

900 Einheiten pro Pen

DoubleStar™ 
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Use only in this pen or 
severe overdose can result.

Subcutaneous use

1 step = 2 units

Injektion
300 Einheiten/ml
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DoubleStar™ 

Ковпачок 
шприц- 
ручки

Шкала 
інсуліну

Поршень*

Вікно дози

Тримач 
картриджа

Кнопка 
ін’єкції

Кільце 
дозування

Індикатор 
дози

1  
годину
до першого

застосування

*  Ви зможете побачити поршень лише після того,  
як введете кілька доз.

Не використовуйте шприц-ручку, якщо інсулін 
каламутний, змінив колір або містить частинки.

Інструкція з використання  
шприц-ручки Doublestar™ Перевірте свою шприц-ручку

Це скорочена інструкція з використання  
Doublestar™ 300 од./мл.
Ознайомтеся з інструкцією із застосування,  
що міститься в кожній упаковці Doublestar™ 300 од./мл.

Вийміть з холодильника 
нову шприц-ручку 
щонайменше за годину  
до першої ін’єкції.
Ін’єкції холодного інсуліну 
викликають більш болісні 
відчуття.

Переконайтеся, що у вас  
є правильний інсулін. Це 
особливо важливо, якщо ви 
використовуєте інші шприц-
ручки.
Ніколи не використовуйте 
шприц-ручку після 
завершення терміну 
придатності.
Зніміть ковпачок зі шприц-
ручки. Переконайтеся, що 
розчин інсуліну прозорий.

Гумова 
ущільнююча 

манжета

Найменув 
ання  

інсуліну
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Виконайте тест на безпекуПриєднайте нову голку

Для кожної ін’єкції використовуйте нову стерильну 
голку. Це допоможе запобігти закупорюванню голки, її 
забрудненню та інфікуванню.

Перед кожною ін’єкцією виконайте тест на безпеку, 
тобто:
•  переконайтеся, що шприц-ручка та голка  

функціонують правильно;
•  переконайтеся, що ви отримуєте правильну  

дозу інсуліну.

Будьте обережні при поводженні з голками, щоб 
уникнути уколів та передачі інфекційних захворювань.

Встановіть 4 одиниці, 
повертаючи кільце дозування, 
доки індикатор дози не 
опиниться на позначці «4».

Повністю натисніть на  
кнопку ін’єкції.
Якщо інсулін виходить з 
кінчика голки, це означає, 
що ваша шприц-ручка 
функціонує правильно.

Візьміть нову голку та 
зніміть захисну плівку.

Тримайте голку під прямим 
кутом і накрутіть її на шприц-
ручку так, щоби вона щільно 
трималася. Не перетягуйте 
різьблення.

Зніміть зовнішній захисний ковпачок голки.  
Залиште його для подальшого використання.
Зніміть внутрішній захисний ковпачок голки  
та утилізуйте його.

a
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ЯКЩО ІНСУЛІН 
НЕ ВИХОДИТЬ:
Можливо, вам доведеться повторити цей  
крок до шести разів, доки не почне виходити інсулін.
Якщо інсулін не виходить, можливо, голка закупорена.  
У цьому випадку замініть голку, а потім повторіть тест  
на безпеку.
Не використовуйте шприц-ручку, якщо інсулін, як і  
раніше, не виходить з кінчика голки. Використайте нову  
шприц-ручку. 

Встановіть дозу

Ваша шприц-ручка містить 900 одиниць інсуліну.
Ви можете встановити дози від 2 до 160 одиниць  

з кроком 2 одиниці.

Завжди перевіряйте число у вікні дози, щоби 
переконатися, що ви встановили правильну дозу.

Переконайтеся, що 
голка приєднана, а доза 
встановлена на «0».

Встановіть дозу, перемістивши 
індикатор дози на потрібну 
позначку у вікні дози.  
Кожна позначка відповідає  
2 одиницям.

Приклад встановленої 
дози: 40 одиниць
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Ніколи не встановлюйте дозу та не натискайте на 
кнопку ін’єкції, якщо не прикріплена голка. Це 
може призвести до пошкодження шприц-ручки. 

Якщо ви повернули занадто далеко, ви можете повернути 
кільце дозування назад.
Якщо у вашій шприц-ручці залишилося недостатньо 
одиниць для вашої дози, кільце дозатора зупиниться на 
кількості одиниць, що залишилася.
Якщо інсуліну у шприц-ручці недостатньо і ви не можете 
повністю встановити дозу, або розділіть дозу на дві ін’єкції, 
або використайте нову шприц-ручку.

Введіть дозу

Якщо важко натиснути на кнопку, не застосовуйте силу. 
Замініть голку, а потім повторіть тест на безпеку. Якщо 
кнопка, як і раніше, натискається з великим зусиллям, 
візьміть нову шприц-ручку.

Введіть голку в шкіру так, як 
показав лікар, фармацевт або 
медичний працівник.
Не торкайтеся кнопки ін’єкції.

Покладіть великий палець 
на кнопку ін’єкції. Потім 
повністю натисніть на 
кнопку ін’єкції та утримуйте 
її в натиснутому положенні.
Утримуйте натиснутою 
кнопку ін’єкції й, коли у вікні 
дози з’явиться «0», повільно 
порахуйте до 5.
Потім витягніть голку зі шкіри.
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Beispiel 
eingestellte  

Dosis:  
40 Einheiten

Injektionslösung in einem Fertigpen

Nur in diesem Pen anwenden, sonst 
kann schwere Überdosierung auftreten.

Subkutane Anwendung

3 Pens

Einheiten/ml300
1 Schritt = 2 Einheiten

900 Einheiten pro Pen

DoubleStar™ 

Знову надіньте ковпачок на шприц-ручку.

Видалення голки

Ніколи не зберігайте шприц-ручку  
зі встановленою голкою.

Дотримуйтесь рекомендованих запобіжних заходів  
при видаленні та утилізації голки, щоб уникнути ризику 
травмування від уколу голкою та можливої передачі 
інфекційних захворювань.

Надіньте зовнішній захисний 
ковпачок голки на голку і за 
допомогою нього викрутіть 
голку зі шприц-ручки.
Утилізуйте використану голку 
в контейнері із захистом від 
проколів.
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Голки та зберігання

Використовуйте лише голки виробництва компаній Becton 
Dickinson and Company (BD), Ypsomed, Artsana або Owen 
Mumford.
Не використовуйте шприц-ручку довше 6 тижнів після 
першого застосування.

ПЕРЕД 
ПЕРШИМ 
ЗАСТОСУВАННЯМ
Зберігайте невикористані 
шприц-ручки в холодильнику 
при температурі від 2 °C до 
8 °C.
Не заморожувати.

ПІСЛЯ 
ПЕРШОГО ЗАСТОСУВАННЯ
Зберігайте шприц-ручку  
при кімнатній температурі  
нижче 30 °C.
Ніколи не кладіть шприц-ручку 
назад у холодильник.
Ніколи не зберігайте шприц-ручку 
зі встановленою голкою.
Завжди зберігайте шприц-ручку  
з надітим ковпачком.



Ін’єкція за 6 кроків за  
допомогою Doublestar™

1. Перевірити шприц-ручку

2. Приєднати голку

3. Провести тест на безпеку

4. Встановити дозу

5. Ввести дозу

6. Видалити голку
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Ваш центр обслуговування  
пацієнтів з діабетом 

0800 52 52 010 
(безкоштовно зі стаціонарних та 
мобільних телефонів Німеччини)

servicecenter-diabetes@sanofi.com


